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PLEASE READ THE FOLLOWING INSTRUCTIONS CAREFULLY

1.

This question paper consists of 13 pages. Please check that your question paper is
complete.

Read the questions carefully.

Answer ALL questions in the Answer Book.

Number your answers exactly as the questions are numbered.
Start each section on a new page.

It is in your own interest to write legibly and to present your work neatly.
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TMHMA 1 KATANOHZH KEIMENOY

EPQTHZH 1 Na S1aBdceIg TTPOCEKTIKA TO TTAPOKATW KEIMEVO KAl VO
OAOKANpwWOoEIg TIG dPACTNPIOTNTEG TTOU AKOAOUBOUV:

Mkpéta ToUVPTTEPYK — N AKTIRIOTPIA TTOU AAAASE TOV TPOTTO TTOU CUNTAME
yia 1o epPIfaAAov

Tnv mponyoupuevn MNapaokeur}, oTo TTAQICIO PIAG VEAVIKAG KivAToTToinoNnG o€ 140
TTOAeIG o€ OAov TOv KOOWO, TToUu ovopdoTnke “lMaykdopia atrepyia yia tnv
KAlgaTikr) aAAayry”, n ABriva TTAnupUpIoe atmd véoug Kal TTaidId TToU Kpatouoav
TTAGKAT TToU Oev €Qepav Ta ocuvnBIouéva TTONITIKG cuvBruata Tou TTapeABOVTOGC.
To Baoiké ouvlnua tou £yive “viral” gival 611 “o TTAAvATNG YiveTal o Bepudg
ato Tov NTI K&trpio ota vidra tou”, TpddnAo Tou XIoUuop, TNG £€0IKIwoNG PE TNV
TTOTT KOUATOUPA aAAG Kal Tou evieAwg OI1EBVIKOU TTAQICIOU QUTAG TNG VEAVIKNAG
TTONITIKOTTOINONG (T TTEPICCOTEPA TTAQKAT ATAV YPOUUEVA OTA AYYAIKA).

Eival oiyoupo 611 autil n aAAayr) TTou gidape Tnv TTponyoupevn €Bdoudda oToug
Opduoug TNG ABrivag aAAG Kal 0€ TTOAAEG TTOAEIG TOU €EGWTEPIKOU XPWOTAEI
TTOAAG, av 6x1 Ta TavTa, o€ éva TTPOoWTTO: TN 2oundn 16xpovn akTIRioTpia
KpéTa TOUVUTTEPYK TTOU €0W) KOl TTEPITTOU €vav XPOVO €XEI KEVTPIOEI TO dNPOCIO
EVOIOQEPOV TTAYKOOUIWG ME TIG EP@avioelg Kal T dpdon Tng yia TRV TTPoACTTIoN
TOU TTEPIBAAAOVTOG.

Ta oxOMa TTou €xel TTpooeAkUoEl, BERala, dev gival povo BeTikd. H eikdva TTou
EKTTEUTTEL, MIAG MIKPOMEYOANG, TTOAU ooPBapAg kal PaAAov atmd GAAn eTToxn
TTAPOUCiag, dNUIoUPYEI OATIPIKA OXOAIa TOOO aTTd TOUG KOKOTTPOQIPETOUG OCO0
Kal atrd TOUG KAAOTTPOQipETOUG ETTIKPITEG TNG. H atmokdAuwn Tng idiag 6t TTdoxel
ammoé pia pgopery auTiopou (ouvdpouo AoTrepykep) Kal n dnAwor) Tng OTl n
SIaQOPETIKOTNTA TNG €ival n uttePdUVANN TNG €ival iowg N KaAUTePN €€AYNON yia
00a £XEI KATAPEPEL.

To kivnua yia Tnv KAIpaTikry aAhayni
Kal o idlog o Adyog NG
ToUuvuTrEPYK £pxovTal va PIAfoouV
yia pia geyaAn Koivwvikrh diagopd
avaueoa o€ auToug TTOU
avnouxouyv, yiaTi 8a 1o {fioouv Kal
autoug Tou  Ogv  avnouxouv,
etTeIdn Ba €xouv Trdel oTov “GAAov
KOOMO”.

[ATT6: <http://www.lifo.gr, pe aAAayéc>]

1.1 Na amavrioelg OTI§ TrapOKATW EPWTAOEIG, XPNOIMOTTOIWVTOG
OAOKANPpWHEVEG TTPOTAOCEIG:

1.1.1 TMoiog GAAae Tov TPOTTO PE TOV OTTOI0 cUCNTAWE YIa TO TTEPIBAAAOY; (1)

1.1.2 Ze méoeg TOAEIC €yive n “TTAYKOOMIA QTTEPYIA yia TNV KAIMOTIKA
aAAayn”; (1)

1.1.3 Ao 1ou kartayetal n FkpETa kai 1oia gival n nAikia Tng; (2)

IEB Copyright © 2020



NATIONAL SENIOR CERTIFICATE: GREEK SECOND ADDITIONAL LANGUAGE: PAPER |

1.2

1.3

1.4
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1.1.4 Twg ovopadeTal n yop®r auTiIopou atrd TNV otroia TTAoXel N MKpETa;
1.1.5 Tati dnuioupyei N eiIkdva TNG KPETAG OATIPIKA OXOAIQ;

1.1.6 Moio ATav 10 BaCIKG ouvOnua TTou £yive “viral” oTnv veavikh auTh
KivnToTroinon;

1.1.7 Ze 1010 YAWOOO ATAV YPAPUEVES OI TTEPICOOTEPES APIOEG;

Na ypdwslg TI')\GYI()TI"I‘)\OUQ yia TV TTPWTN, TNV dEUTEPN KAl TNV TPITN
TTOPAYPAPO TOU KEIPEVOU.

Na Bpeig Ta avTiBeTa TWV TTAPAKATW AEEEWV | PPACEWYV OTO KEIMEVO:
1.3.1 n emopevn

1.3.2 710 PéANNOV

1.3.3 apvnTiKa

1.3.4 0O KOKOTTPOQiPETOG

1.3.5 10 e0WTEPIKO

Na Savaypdyeig TIG TTAPOKATW TTPOTACEIS YPAPOVTAG TA PAMATA TWV
TTPOTACEWYV OTOV OWOTO TUTTO TOU ATTAOU MEAAOVTA.

1.4.1 H I'kpéta GANage Tov TPOTTO TTOU OUCNTANE Yia TO TTEPIBAAAOV.

1.4.2 H A6riva mAnuuupioe atmmd véoug TToU KpaTtouoav TTAOKAT TTou Oev
éypagav Ta ouvnBiopéva TToAITIKG cuveruara.

2eAida 3 amd 13
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EPQTHZH 2 Na S1aBdceIG TTPOCEKTIKA TO TTAPOKATW KEIMEVO KAl VO
OAOKANpwWOoEIg TIG BPAOCTNPIOTNTEG TTOU OKOAOUBOUV.

H avepyia oTnv €moxn pag

To onuavtikd TPORANPa TNG avepyiag, OUOTUXWG, OTNV ETTOXI MOG EXEI
OloykwOei Kal €xel TTAéov TTApEl dlaoTAoEIG emMONMiIag. OUuatd Tng, KUpiwg, vEol
AavlBpwTrol o1 OTToiol KAl dEV UTTOPOUV va atracXoAnBouv evw To €TTIOUPOUV Kal
Biwvouv Pe ToV XEIPOTEPO TPOTTO TNV EAAEIYN £PYACIOG KAl TIG CUVETTEIEG TTOU
MTTOPEI AUTH va €XEI OTNV OIKOVOIKI], TIPOCWTTIKA KAl KOIVWVIKI TOUG QVATITUEN.

AkOpa peyaAuTepO TTPOLANUA, Opwg, ONMPIOUPYEITAI KAl OTOUG QvOPWITOUG
MEYaAUTEPNG NAIKIag, agou BAETTOuV Tov KAOIG va OTEVEUEI KAl TIG EUKAIPIES VIO
ETTAYYEAPATIKI) ATTAOXOANCN OAO Kal va AlyooTeUouv, agouU yia epyaaia TTAéov
TTPOTIMOUVTAI ATOUA TTIO VEAPNG NAIKIOG.

O1 auénuéveg avaykeg o€ pia TTEPIOdO PEYAANG OIKOVOUIKAG Kpiong aAAd Kal n
1IB10iTEPN ONUacia TTou JiVEl N KOIVWVIa OTNV Epyacia yia TNV KOIVWVIKN atrodoxn
TOoU aTtépou, dnuioupyolv oTa Avepya ATopa £vTovo AyxOg, aywvia, aiotnuara
MEIOVEEiaG Kal aduvapiag KAAUWNG TwV OTTapaiTNTWV, KABNUEPIVWV AVAYKWV.

H avepyia €ival ma éva atmdé 1a 1TI0
ooBapd KOIVWVIKA TTPORAANATA, EVW
TTOANOI aTTO aUTOUG TTOU COuVvV auTh
TNV KAtdotacn uUttopépouv  atod
WUXIKEG  Olatapaxés  (KataBAiyn,
MeEAQyXOAia), evw  avTINETWTTICOUV
aKOMQ Kal TTEPIooOTEPA TTPORARUATA
TTOU a@OPOUV TNV QUTOEKTIUNON Kal
TIG 1I00PPOTINHEVEG OXEDEIG ME TOUG
AaAAoug.

O dvepyog GavBpwTTog PTTOPEI Va vIwBel £viova ouvaioBriuata avagidtnTag Kai
QVETTAPKEIOG, KABWG Kal ocuvaioBriuata aroTuyiag. EAATTWVEl TIG KOIVWVIKEG
ETTAPEG KAl ATTOMAKPUVETAI OTTd TOUG PIAOUG TOU Kal TNV KOIVWVIKA {wr, €TTEIdA
TTPOOTIABEl hE KABE TPOTTO VA KAVEI OIKOVOUIQ KAl va TTEPIOPICEl Ta €004 TOU.
Mtropei akdpa va viwdel evoxr emeldr iowg Bewpei 6T dev TTpooTrabei 6oo
TTPETTEN yIa va BPEl hia epyacia

To xp€og TnNG TTONITEIOG QTTEVAVTI OTOUG QvOPWTTOUG TTou OUOKOAEUOVTAl va
Bpouv OouAcid cival peydAo, PE TNV WUXOAOYIKH UTTOOTAPIEN Kal TIG B£0EIg
epyaciag va atmoteAoUv Bacikr TTPOTEPAIOTNTA.

AG unv artroyonTeuTel £€vag avBpwTrog e1TeIdr) dev Bpiokel eUKOAQ epyaaia. Ag
oTTAIoTEl e dUvaun, auToTTeTToiOnon Kal aiolododia kal oTo TEAOG N TTPOCTTABEId
ToUu Ba avtapelpOei kal 6Aa Ba TTave KaAd!

[ATT6: <http://www.enfo.gr, pe aAAay£G>]
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21 Me Bdon TO TTAPATTAVW KEIMEVO VO ONMEIWOEIS OV Ol TTAPOAKATW
mPOTACEIS gival ZwoTéG | AdBog.

211

2.1.2

2.1.3

214

2.1.5

2.1.6

2.1.7

2.1.8

2.1.9

2.1.10

To TTpOBANPa TNG avepyiag £xel HEYOAWOEI OTNV ETTOXI MAG.
Ta Buuarta TnNG avepyiag gival ouvrBwg ol NAIKIWUEVOI .

O1 avBpwTrol peyaAlTeEPNG NAIKIAG £XOUV TTEPICOOTEPES EUKAIPIES VIO
gpyaaia.

O1 véol gival auToi TTou TTPOTIJOUVTAI YIa Epyaaia.

H avepyia gival éva acruavto KoIvwvIKO TTpoRANua.

[MoAAoi at1Td TOUG AVEPYOUG UTTOPEPOUV ATTO KATABAIWN.

O dvepyog avBpwTTog VIWBEI TTETUXNUEVOG.

O dvepyog avBpwTTog £XEI EVTOVN KOIVWVIKI {WH.

H mmoAiteia TpéTrel va BonBroel Toug dvepyoug e BETEIS Epyaaiag.

Av €vag dvepyog Oegv PBpiokel €UKOAa epyacia, TIPETTEI va
artroyonTeveTal.

2.2  Na avTIoTOIXiOE€IG TIG TTAPAKATW AEEEIG | PPACEIG UE TIG ONUACIEG TOUG.

221

n avepyia A | NMaBoAoyikr KatdoTaon TTou
ekdNAwveTal ye cuvalodnuaTa
Babidg atroyonTEUoNS Kal
aTTa101000¢iag

2.2.2

n emonuia B | H evioxuon, n mapoxn Bondsiag

2.2.3

n KatddAiyn r H €EAAelyn epyaoiaknig
aTTaoXOANONG TTOU OQEIAETAI O€
MEIWPEVN TTPOOYOPA EpyaTiag

2.2.4

N UTTOOTAPIEN A | H1don va BAETTEl KAVEIG TNV TTIO
KAAA Kal EUVOIKN TTAEUPA TwV
TTPAYUATWYV

2.2.5

n aio10d0gia E | H diaddoon ouykekpipévng
MOAUCOHATIKNAG aoBEévelag o€
MEYAAO apiBud atOuwV PIag

TTEPIOXNG

2.3 Na ocuptTAnpwOoEI§ Ta KEVA JE TA PAMATA TNG TTapévBEONg OTO CWOTO
mpoéowTro Tou MNMaparaTikou.

231

2.3.2

2.3.3

IEB Copyright © 2020

Otav otnv EAAGDQ UTIiipXE N OIKOVOWIKY Kpion . TTOAAOI UTTGAANAOI
KAOe pépa. (atroAuopail)

ATIO pIKpOGS o MNwpyog ... va yivel yiatpdg. (oveipeuopual)

EoU ... 6T Oev £BpIokeg DOUAEIQ yIa TPEIG INAVES. (TTAPATTOVIEUA)
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2.3.4 Eocig ... emei®di o TaATéEPOG O0QG €ixe XAoel T OOUAEIG TOU.

(oTevoxwplépal)

2.35 Eyw ... va otapgatiow TIG TTPOCTIABEIEC POU YIa €va KOAUTEPO

MEAANOV. (apvouuat)

2.4 Na oAokAnpwoelg TIG TTPOTACEIG SIOAEYOVTAS TH OWOTH AVTWVUHIA
a1rd TIG TPEIG TTOU SivovTal.

241

24.2

243

244

245
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O Nwpyog éwayve va Ppel dOUAEId alAd ... dev Tov BonOnok.

a. KAmolog
B. kavévag
Y.  OTTOIO0ONTIOTE

O Oavdong waxvel va Bpel pia ...... Béon, o@tavel va Kkepdilel
xpruara.

a. KaBepia
B. otroladATTOTE
Y.  Kagia

Ortav atmoAuBnka dev uTTOpeca va KAEiow PATI ... vOXTA.

a.  KAtola
B. OAnTN
Y.  KaBepia

... EBOOUGda £xw pia ouvavtnon yia dOUAEId.

a. Kapia
B. TNV aAAn
Y.  KaBepia

To emayyeAua Tou TTUPOORECTN €ival OUOKOAO, OEv UTTOPEI va TO
KAvel ...

a. 0 KA&Tolog
B. o kavévag
Y. O KaBévag
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(1)

(1)

(1)

(1)

(1)

(1)

(1)
[25]



NATIONAL SENIOR CERTIFICATE: GREEK SECOND ADDITIONAL LANGUAGE: PAPER | 2eNida 7 amd 13

EPQTHZH 3 Na PeEAETAOEIG TTPOCEKTIKA TNV TTAPOKATW a@ica Kal va
ATTAVTAOEIG OTIG TTAPOKATW EPWTAOEIG XPNOIMOTTOIWVTAG
OAOKANPWHMEVEG TTPOTACEIG.

BE=E  AHMOS
- = .
AFICIN ANAPTYPON

KAMATEPOQY

AATE NA FIOPTAZOYME ETH

APAMYGOX o} PA

|n“ ANAPTYPON KAl KAMATEPO
ATIO 07/12 EQX 3’/ 12

H N\ateia Ayiwv Avapybpwy kal n N\ateia Anpokpaciag-Kapatepd
petapopdwvovral oto nio Aapnepd, napapubévio,
YLOPTIVO XPLOTOUYEVVIATIKO OKNVIKS!

IABBATO OF AEKEMBPIOY KYPIAKH 08 AEKEMBPIOY
NAATEIA ATION ANAPTYPQN 17.00-20.00 NAATEIA AHMOKPATIAZ-KAMATEPO 17.00-20.00
IYNAYAIA ME THN KATEPINA ITIKOYAH IYNAYAIA ME TOYX KINGS

IYAAEIFOYME KAINOYPIIA NAIXNIAIA MA TA NAIAIA THE NOAHZ MAZ NOY EXOYN ANATKH.

[AT6: <https://dytika.com/2019/11/28>]
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3.1 [loieg mAaTeieg Ba peTaPOPPWOOUV Ot TTOPAPUBEVIO XPIOTOUYEVVIATIKO

OKNVIKO; (2)

3.2 [éte Ba yivouv yiopTég oTnVv MNMapauuboxwpa; (2)
3.3 Tloiog Ba Olookeddoel MIKPOUG Kal peydAoug oTtnv  TTAaTeia  Ayiwv

Avapyupwv oTIg 7 AgkepBpiou; (1)

3.4 [oiog 6a Tpayoudnrioel otnv TTAateia AnpokpaTiag-Kaparepo; (1)

3.5 Tari yivetal cuAAoyr TTaIXvIidIwy; (1)

3.6 [oiog Afuog opyavwvel OAEG AQUTEG TIG EKONAWOEIG; (1)

3.7 T wpa apyxiCouv ol CUVAUAIEG; (1)

3.8  [pawe éva traixvidl TTou BAETTEIS va BpioKETal OTNV aQioa. (1)

[10]

BaOuoi 60
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TMHMA 2 AOIOTEXNIA

EPQTHZH 4 Na d1aBdoEIg TTPOCEKTIKA TO TTAPOKATW YVWOTO KEIMEVO
KOl VO OTTAVTAOEIG OTIG EPWTHOEIG TTOU AKOAOUBOUV:

1

MNnoxavveoumnoupyk, 11-9-1968
Ayamnpuévn pouv Mopia,
XBeg €Aafa To ypdupo cou to omoio e xoptawva va Sdtafalw Ue ta TOoA VEA. A£G va EXOUUE
kavéva el&UALo Nikou-lopnvng Makapt, av eival yia KoAo. EuxaplotiOnka mou eixeg moAv
KOOMO 0Tn ylopTr oou, av Kat kohokaipt. To 8kd pou dwpo Ba to AABelg Tov AekeéuBpLlo mou
nipoypappatilovpe va €pBoupe yla SLAKOTEG. € EUXOPLOTW KOL YLO TA TIEPLOSIKA TTApa TIOAU, Sev
ETPETE OUWG VA SWOELG TOoA Xpripata yla toaxudpoutkd. O Mepdolpog AEeL, TN emopevn dopd va
unv ta kAeloelc oe Ppakelo, oAAd va Ta KAVELC POAO WOTE va ¢oaivovtal TEPLOSIKA, OMOTE
KaTtaBAAAELG TTOAU Alyotepa TEAN. Apxloa va ta Stafdalw kot Ba ta “Sekokaiiow” péxpt va AdBw
o AAa. Edw apyouv va €éABouv, puniva kot mapanavw. No ¢aviaoteic 0Tl oUTE n MPONYOULEVN
luvaika undpyel akéun aAAd oute kat to Mavdeov tng 26™ louAiou. MAvTwg Xpéwvé pe 6,tL
€odelelc yLauta. Eypada tou BaaoiAn emiong. Elxe avnouxnoet kot pog tnAedpwvnos, av KatL dev
ninyaivel KoAd va yupiow miow pe ta madld. Tou gypada OTL XPELAOTNKE VA ETUOKEDTW YLOTPO
TPELC dopEG. MaTl MPAYHOTL NUOUV AoXNHUO amo peAayxoAla, KL auto OxL AOyw vootaAyiag 600
ylati Sev umdpxel Tpomog va acxoAnBw pe katl. Aev E€pelg, Mapla, mwg apyouv va EpAcouV oL
WPEC, OTAV KOLTAC CUVEXELD TO POAOYL. Mou €ylve eplaATnc, Kol To mpwi Eumvaw pe tnv o€a otL
6ev €xw TL va kavw. O ylatpog pou €dwoe nPeULOTIKA aAAA b€ pe BonBav kat moAv. Etol amnd
onuepa o Mepacipog pe mRpe otn douleld. Apxlos va pou pabaivel ta Stadopa pnxaviuata,
tnAétuna KTtA. EAmilw va ta katadépw Sev eival SUokoAa, TouAdxlotov va Eexviepal. MNeg Ttou
BaoiAn otL twpa mnyaivw KoAUTEPQ, Kot LE Tn okEPn otL Ba epyalopal Ba nouxaoouv ta veupa
pou. EAmilw va mdpw kat Alyo Bapog yiati €xw ndn xdoel tpla kKAQ. Elpat twpa 49. Auth T
OTLyUN €Xoupe peonuBpvi Stakomn. ou ypadw amod to ypadeio. Mpade pol 600 Umopsic mio
ouxVQ, Ta YpApMaTA cou pou divouv alolodolia, ta véa cag mou pabaivw. Eypada xTeG KAl TNG
HOHAC. XAPNKO TTOU O UMOUTAC Ttasl KaAUtepa. Meg tng Plog OtL oto ypdppo tnhe 6a amaviiow
avplo. HZwn tLkavel, 2to dpAutlave pou eimav ya éva otedpavt. MNola Ba mavipeutel mpwtn oV
N ekeivn; Mepévw va akovow eguxaplota. OL PLKPEG ocou oTtéAvouv dlAa. Kabe pépa oag
Bupouvtal 6Aoug kat oag avadepouv. BAEmeLg Sev €xouv maldld va taifouv oto oTtitt kat 6Ao yLa
™V ABrva pAdve petall touc. e adnvw yla va cuveXioet o Mepaaotuog.

e dL\w
Xapa
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Mapia, suxaplotw yla tn ypaBata. Ot koméAeg tou ypadeiou Aéve OTL eival oAl sexy. Ot
KaNUEVEG ouyxeouv €£0dBaApa mpdypata! MapakdAeoe Tov MNwpyo va pwtnoeL TOoo TLdvouv
€Kel oL movie camera Canon auto zoom 814 kat 1214. paye pou.

OW\a og 6Aoug

Jerry

(\9)

Mnoxavveoumnoupyk 31-3-1969
Ayamnpéve pou Aoukd

MNa péva twpa €dw éva ypappa eivat peyain umodbeon kot 16lwg amd Sikd pou Tpoowma.
MapoAo Tou oTNV apxn €pxovtav OTyUEG mou voulla ot & Ba pmopéow va {Now o' auth TN
xwpa, Twpa £xw Bpel kamolo pubUo Kot sipatl KaAUtepa. [MPEMEL MAVIWG VO CUVEXIOW Ta XATLa
TIOU MOV €8w0oE 0 yLaTpog yla ta velpa. Me otevoxwpel To oxoAeio twv matduwy, Ba Eexacouv ta
€MANVLIKA, KAVOUV LOVO Hia WP TNV NUEPA KOl EKELVN OXL KOVOVLKA. XTO ayyALKA Tinyaivouv KaAd.
Mpaye pou tn yvwun oou’ n Mapia Aéet otL ptavel va popdwBouv kat Sev €xeL onpaocia o ol
vAwooa. Xtelde pou kavéva PBiBAlo, katdAAnAo yla péva, oxL Bapl, toug [avieou¢ ToOug
tedelwoa. Tng Avvag tne apéosl emiong va StaBalet, tng mrpa KAtL ano edw, al\a Sev €xouv
BePBata kat omoudaia mpdypata. H Kwvotavtiva dev éuabe akopa va ypadel. Ta gine maviwg
™¢ Avvog va oou ypael autod mou B€Ael. O Mepaoipog eival kald. MoAAEC euBUvVeC pEXpL va
opyavwBei To ypadeio kal cuxvd Exw TNV EVTUTWON OTL TOU POPTWOAUE KL EUELG TTOPATIOVIOLEG
OKOTOUPEC £wC O0ToU TaktomolnBolpe. Itnv KaAALOTN XAULPETIOMOUC, av TN PAETELG AKOUN.
A6 6Aoug pag oAAA dLd
Xapa

Ocie Nouka,

Inuepa StaBaoa to ypapupo cou. Epéva pou apgoet n Notia Adpikr). Kot va oou mw ylati pou
apéoel. MNpwtov 1o ZAPPato Sev éxoupe oxoleio. Awdfaca éva BiBAilo, Sta ypovia tne okAaBidac
Tou AAEEN AadvounAn, Kot pou apeoe MoAU. O£Aw va pou oteilelg éva BLBAlo, ota xpovia Hou,
amo toug Bulavtvoug xpovous. Ta kaotpa tou Mwptd to €xw dafdacel. H Kwvotavtiva BéAeL va
¢ oteidelc éva BLBALo pe mapapvBLa Kal ELKOVEC.

Ze dpoupe katL oL duo

0. BaAtwvog
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4.1  Ze 11010 TTOAN €XEI HETAVAOTEUOEI N Xap4; (1)

4.2  X0Pgowva pe Ta OUO ypauparta @aivetalr 0TI n Xapd kKal 1a adéA@ia Tng

aAAnAoypagouv atabepd. TiI onuaivel auTo; (2)
4.3 Tiati vouiCeig Ot €ival onuavTik yia TR Xapd n EmMKOIVwvia JE Ta

ayatrnuéva tng TTpOowWITq; (3)
4.4  Twg mmpémel va otéAvel n Mapia Ta TTepIOdIKA, CUP@wWva UE Tov [epdoipo; (2)
4.5  TiaTi vopiceig o1 Ael n Xapd “... dgv UTTApXEl TPOTTOG va AoX0ANBw HE KATI™; (3)
4.6  Tati mye n Xapd oT1o yIaTPO; (3)
4.7 T ékave o epdoipog yia va Bondroel Tn Xapd; (1)

4.8 O1 xapaktpeg TnG oikoyévelag civar: H Xapd, o M'epdoiyog, n Avva kai n
KwvoTtavtiva. Na ypdyelg o€ TTolov avTioToixeli n KABe pia amd TIg
TTOPAKATW TTPOTACEIG.

4.8.1 Tlaoxel ammo pyehayyoAia. (1)
4.8.2 Xaipetal mmou gival otn NOTIO AQPIKA YyIaTi dgv €XOUuv OXOAgio TO

2apparo. (1)

4.8.3 O¢fAel va &€pel Tnv TiWnR Tng Canon auto zoom 814. (1)

4.8.4 Aev €xel uddel va ypdgel. (1)

4.8.5 “zekokaAilel” TTEPIOdIKA. (1)

[20]
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EPQTHZH 5 Na di1aBdoeIg TTPOCEKTIKA TO TTOPOAKATW YVWOTO Troinua
KOl VO ATTAVTAOEIG OTIG EPWTHOEIG TTOU AKOAOUBOUV:

I0AKH

Zawv ByeLg otov mNyopo ya tnv 10dxn,

va eUXEoAL Vo Vol HaKpUg o Spouog,
YEUATOC TIEPUTETELEG, YEUATOC YVWOELC.

Toug Aatotpuyovag kat toug KUkAwmag,

Tov Bupwpévo Moosbwva un pofaocat,
TETOLO OTOV §pOp0o oou MOTE oou &g Ba Bpelc,
av HEV' n okePLg cou uPNANR, av eKAEKTN
OUYKIvNOLG TO TIVEU A KOL TO CWHOL 60U ayyileL.
Touc Aatotpuyovag kat touc KUkAwrag,

Tov ayplo Moosdwva dev Ba cuvavinoeLg,
av 6ev toug kouPaveig peg otnv Yuxn cou,
av n Yuxn cou eV TOUC OTAVEL EUNMPOG COU.

Na gevxeoat va "val pokpug o Spopuog.

MoAAQ Ta KaAoKapLvA PwLA va eivat

TIOU WE TL guxaplotnon, YUe TL xopa

Ba pnaivelg og Aypévag mPwtoidwuEVoUG:

VoL oTapatAoEl o' epmopeia DoiIKIKA,

KOl TEG KAAEG TIPAUATELEG V' QTTOKTAOELG,
oeviEdLa Kal KOpAAALa, KEXPLUTIAPLA KL EBEVOUG
Kal NdovikA LUpwdika KABe Aoyng,

000 nuopeic mo adpbova ndovika pupwsdika:
o€ TIOAELG ALYUTTTLOKEG TIOAAEG va TTaLG,

va LABeLg kal va AaBeLg an’ Toug omtoudaoEVOUG.

MAvto oTov Vou oou va ‘XELG TNV I18akn.

To $OacLuoV kel €lv’ 0 MPOOPLOUOG GOU.

AN\G pun BLadetg to taidt Stohou.

KaAUtepa xpovia MoAAG va SLapKEOEL:

KOlL YEPOG TILAL V' 0P AEELG OTO VN oL,

mAoUoloG e 6oa kKEpSLoeg atov Spdpo,

un mpooSokwvtag MAoUTN va o€ SWoel n 18akn.

H 18akn o’ €édwoe T wpaio taéidt.
Xwplc avtnv dev Ba "Byaiveg otov Spouo
AN\ bev €xelL va o Swoel TiLa.
Kt av mtwywkn tn Bpelg, n 16akn dev os yélaoe.
‘ETol 00dO¢ ToU EYLVEG, e TOON MElpQ,
nén Ba to katalapBec n IOAKeES TL onuaivouv.
K. . KaBawneg
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5.1

5.2

5.3

5.4

5.5

Na onuEIWOEIG TTola AaTTo TIG OUO €TTIAOYEG TTOU divovTal €ival N CwoTHA:
5.1.1 To 1agidl otnv I6GKN €ival éva Tagiol ...

A. yupIiouoU

2elida 13 amd 13

B. TTNyaiyou. (1)
5.1.2 H 18d4kn Tou KaBagn cuupoAicel ...
A. TO0 OKOTTO TToU Bddel o KABe dvBpwTTog 0TNn (WA TOU.
B. Ta TaidIa TTOU BEAEI va KAvEl 0 KABE AvBpwTTog 0T (Wr) TOU. (1)
5.1.3 To 1agidl otnv I6AKN TTPETTEl Va gival YEPATO ...
A. TTPoBANuaTa.
B. TTEPITTETEIEG. (1)
5.1.4 O 1agIdiwtng ...
A. TTPETTEl va @oBAaTal TOUG KUKAWTTEG.
B. oev TTPETTEl va poBdaTtal Toug KUKAWTTEG. (1)
5.1.5 Toug Aaiotpuyodvreg kai Toug KUKAwTIEG Ba TOUG OUVAVTAOEl O
TagIdIWTNG ...
A. MOVO av 0 idI0g TOUG PEPVEI UTTPOOTA TOU.
B. MOVO av o1 GAAOI TOUG PEPVOUV UTTPOOTA TOU. (1)
5.1.6 O 1agIdIWTNG TTPETTEI VO OTANOTACEI
A. o€ AIYUTTTIOKA EUTTOPEIQ.
B. o€ PoIVIKIKA EPTTOPEIT (1)
Molol AtTav o1 AaoTpuyoveg Kal oI KUKAWTTEG TTOU ava@épovTal 0TV TTPWTN
oTPO®N Kal TI cUPBOAICouy; (5)
Ti TpéTrel va atrokTHoeEl 0 KaBa@ikog Tagiditutng OUNPWVa PE TOV €KTO Kl
ToV £BOOMO OTiXo TNG OEUTEPNG OTPOPNG; (5)
O 1oinTAg oupPouAelel Tov TagIdIWTN va Pn BlooTel va TEAEIWOEl TO TAEid!
Tou. lari 10 KAvVEl AUTO; (1)
O 1r0INTAG OTOV TEAEUTAIO OTiXO avagEépeTal OTIG “IOAKES” yiaTi VOUICeIg OTI
XPNOIUOTTOIEI AUTOV TOV TTANBUVTIKO; (3)
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